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改革开放以来，伴随着我国社会主义现代化建设快速前进的步伐，高职教育

取得了迅速的发展。培养目标、课程体系、教学计划、教材建设不断完善，在不

断摸索、不断总结经验的基础上，出版了一批别具高职特色的教材，为培养高技

术、高技能的应用型人才做出了贡献。

编写什么样的教材，是由课程性质、培养目标和教学任务决定的。一套好的

教材，应该具备以下要素：

1. 要有明确的指导思想，为什么要编写教材，应该编写一套什么样的教材。

明确的指导思想，首先是解决培养什么人的问题。就高职院校中的外语教育而

言，我们的培养目标应该是培养具备语言对象国的基本知识和较强的语言运用能

力的应用型外语人才。所以，教材的编写理所应当地要在这一思想的指导下进

行。

2. 要有一个基本的理念，前提就是应该如何理解一个教育层次、一个专业和

一个学科，如何为这个学科定位，这个学科的任务是什么，一套什么样的教材才

能完成学科定位所规定的任务。所以，正确地理解高职教育这个教育层次，正确

地把握学科定位和由学科定位所规定的任务，从而编出与这个学科定位相适应的

教材来。特点应该是突出能力培养，具有很强的实用性和可操作性。

3. 要有一个核心范畴，解决人与世界的关系问题。从观察和认识的角度，要

通过教材编写的实践和学生学习的实践，加深对所学内容的了解和对语言对象国

的整体认识。

语言是物质的存在。任何一种语言形式，或抽象，或具体，表示的都是世间

万物的外在概念。而这种外在概念的深层，即支撑语言这一外在形式存在的人类

的生活状态、文化形态等，才是世界的真实存在和人类生活的实态。从这个意义

上说，语言是社会文化和文明的传承载体，而教材则是传承和创造文明的文本载

体。由此可见，一套好的外语教材，对于在学习外语的过程中了解所学语言对象

国的文化，把学习外语和了解外国文化有机地结合在一起，在教授语言，提高学

生的语言运用能力的同时，把外国文化融入教材，融入教学十分重要。通过语言

的学习，给学生一个关于所学语言对象国的整体印象和正确认识，形成正确的中

序
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国观和正确的外国观，进而培养学生完成职业任务的基本综合素质。

4. 要有完整的逻辑体系，考虑接受主体的实际情况，科学地、循序渐进地阐

述教材内容。完整的逻辑体系要求完整的、正确的话语系统和叙述方式。就外语

教材而言，要由易到难，循序渐进，符合接受主体的认知过程。要反映出教材的

科学性，语言的准确性和题材、体裁的多样性。要选材适当，内容丰富，结构严

谨，编写系统，解释精到，并在内容的安排上充分考虑中国人学习日语的特点。

课后练习部分紧紧围绕课文内容和出现的语法事项展开，对课文起到拓展和补充

的作用。

5. 要创新和与时俱进，坚持稳定性和前沿性的统一，权威性和独创性的统

一。

上海交通大学出版社策划、出版的这套教材很好地具备了以上要素，以清

新的面貌展现在读者面前。和普通高校日语专业的教材相比而言，在知识结构方

面既有共同点，又有高职专业日语的独特性，是工作在教学第一线的老师们认真

总结高职高专日语教学经验，借鉴国内外先进的教学和研究成果的结晶。这套教

材，开了高职高专日语教材的先河，是对中国日语教育的一大贡献。

首先，教材语言规范。严格遵循语言认知的规律性，循序渐进；内容编排力

求新颖活泼，贴近生活，贴近实际，图文并茂；语法说明简明扼要，解释准确，

突出了应用性和实用性；以学生为本，科学构建练习体系，练习形式多样，与正

文融为一体，互为补充。

其次，会话以会话文为主，并设定场景，寓教于乐，能取得事半功倍的效

果。会话教材中还根据需要插入了“知识之窗”，充分反映出编者把教材视为日

本文化载体的编写思想。

这套教材除基础日语、会话、函电、泛读、写作外，还有《酒店日语》、

《科技日语》等。每每读来，学到了很多知识。没有广博的专业知识，是不可能

完成如此艰巨的任务的。各位编者是真正的专家！

我热切地期待以这一套教材出版为契机，从事高职高专教育的所有同仁，进

一步开展教学研究和教材建设，不断提高教学质量和教学水平，为我国的高职教

育做出更大的贡献。

序

宿久高

中国日语教学研究会名誉会长

吉林大学外国语学院院长

文学博士、博士生导师

2009年1月20日于吉林大学南校区樵夫斋
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我国改革开放以来，社会经济发展取得了巨大成就，已步入了全面现代化建

设时期。为了满足现代化建设对高技能人才的需要，我国在20世纪80年代开始大

力发展职业教育。20多年来，职业教育在规模上得到了空前发展，其中高等职业

技术院校已大大超过了本科院校数，达到了62%，在校学生数已达到50%以上，高

等职业技术教育呈现出了占据高等教育半壁江山的可喜局面。伴随着高等职业技

术教育的快速发展，高职日语教育事业也取得了长足的发展，设置日语专业的高

等职业院校数达到了360多所，所设专业有商务日语、应用日语、旅游日语、服装

日语等。招生数量逐年扩大，教育教学研究已全面展开，教学质量不断提高，呈

现出了高职日语教育事业蓬勃发展的良好局面。

高等职业技术教育肩负着为现代化建设事业培养大批生产一线的、具有良好

职业素养的高技能人才的历史重任。要完成这一历史重任，除了构建与人才培养

目标相适应的课程体系外，同时，还要有与之相配套的文本载体——教材，才能

保证目标的实现。高职日语教材区别于既有的本科日语教材：①既要体现以职业

活动为导向，以语言交际能力为本位的先进职业教育理念，又要体现以学生为主

体，以教师为主导的教学理念；②要考虑接受主体的认知过程，科学地、循序渐

进地阐述教材内容；③要有完整的、正确的语言系统和叙述方式；④要做到灵活

性和稳定性相统一，专业课内容，如旅游、服装等专业日语内容，要依据岗位工

作任务变化适时调整。我们在编写过程中，力求体现上述要素，创造性地完成系

列教材的编写任务。

本套教材是在百所国家示范建设高职院校的部分日语教师集体研讨、总结日

语教学经验的基础上，结合高职院校日语专业人才培养定位，教学实际，参照国

内外教材撰写经验编写而成的。在编写的过程中，首先对国内外类似教材出现的

词汇、语法、句型、功能意念等必要事项进行全面的调查、统计、筛选和整理，

研讨确定了总词汇量、语法、句型等事项，根据每册的编写任务、目标和要求，

确定每册教材相关事项。因此，科学性较强。

本套教材选材广泛，注重新颖、生动，贴近生活，贴近实际，力求与日本经

济社会、文化科技、生活习惯等相联系，与中国文化相联系，使学习者在学习日

前    言
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语语言知识的同时，还能够熟悉日语语言文化背景知识。教材内容编排坚持循序

渐进，由易到难，由浅入深。内容设计与场景交融，例句与实际生活相关，有效

地提高了文本的活力。同时，学中有练，练中有学，真正体现以学生为主体，教

师为主导的教学理念。在尊重语法体系的基础上，根据学生的接受能力和实际需

要设定语法项目和确定展开程度。语法和句型解说不求面面俱到，细致入微，以

方便教师灵活设计或调整教学方案，也为教师课堂讲授提供了发挥的空间。练习

紧紧围绕正文内容和语法项目展开，以求相得益彰。练习形式突出学生语言应用

能力培养。总之，本套教材与既有的同类教材相比，力求结构严谨，编写系统，

有所创新，形成自己的特色。

本套教材得到了原中国日语教学研究会会长、吉林大学外国语学院院长、博

士生导师宿久高教授，浙江大学马安东教授，中国高职高专其他语言类专业教学

指导委员会副主任委员、北京外国语大学张慧芬教授，中国高职高专其他语言类

专业教学指导委员会委员、秘书长王伟军教授等的悉心指导，在此表示衷心的感

谢。

本套教材是全国高职院校日语界同仁共同努力的结果，是集体智慧的结晶。

在高职日语教育事业日益发展的今天，相信这套教材会在培养现代化建设事业的

高技能、高素质日语人才中发挥应有的作用，为高职日语教育事业发展做出积极

的贡献。

前  言

张学库

21世纪高职高专日语专业系列教材编委会主任

2009年3月
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1

一、次の言葉の読み方を書いてください。

物語	 解決	 造語	 受験	 賽銭箱 

金運	 呟く	 常に 	 確率	 神様

二、次の言葉を漢字に書いてください。

だいきょう  	 さける     	 ほとけ      	 なかみ        うんめい    

ことなる   	 すず       	 つるす      	 ほうりつ      であい

三、次の文の（  ）に最もよいものを①～④の中から一つ選らんでください。

1、消防士は人に必要（　　）仕事だし、尊敬されるときもある。

①とすれば    	 ②とされている	 	 ③としたら          ④だとする

2、今回は友達の結婚式で来たよ。（　　）ご家族は元気。（练习此句型）

①それに    	 	 ②それと    	 	 ③それにしても      ④それはそうと

3、お願いが（　　）目を開けます。  

①終える    	 	 ②終る   	 	 ③終ったら          ④終えて

4、大吉が出て、「今年はとてもラッキーな年」と書いて（　　）。  

①いました    	 ②ありました   	 ③しまいました      ④た

5、この商品は驚く（　　）よく売れている。  

①に    	 	 ②まで    	 	 ③ばかり    	       ④ほど

四、次の言葉の使い方として、①～④の中から最もよいものを一つ選らんでください。

1、こっそり　

①こっそり財布をどこかに落としてしまい、家へ帰るバス代もありません。

②ひさしぶりに会ったのだから、今夜はみんなでこっそり飲みましょう。

③お腹が空いたのでこっそりお菓子を食べていたら、先生に見つかってしまいまし

た。

④うるさい！こっそりしてください。

2、にわか

①時間がないので、にわかに話してください。

第 1 課基础日语（三）
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第1課

②雷がなったかと思ったら、にわかに雨が降りだしたので屋根のある所まで走りま

した。

③春もにわか過ぎ去ろうとしています。　　

④今日はお忙しそうですので、あしたまたにわか伺います。

3、目安　　

①大体の目安をつけます。

②素敵な笑顔をしている老人は、若い人が目指す目安になりうるのです。

③知りたい情報がどこに書いてあるか、目安をつけて読むようにすれば、効率よく

情報を手に入れることができます。

④彼の最大の業績は、学部のカリキュラムの授業目安を編成することです。

4、さっさと　　

①まじめな彼女は、毎日、さっさと漢字を覚えていきました。　

②夏祭りの用意がさっさと進んでいるので楽しみです。

③今日はコンサートがあるからさっさと食事をして出かけましょう。

④山田さんは優勝を目指して毎日さっさとトレーニングをしています。　

5、ガラガラ　

①あの人は途端にガラガラと笑い出しました。　

②雨が降らないので，材料はガラガラに乾いています。　

③彼は命ガラガラ逃げ出しました。　

④私はガラガラした人が大好きです。

五、次の文の間違い(あるいは誤用）を直してください。

1、木下さんは多才で、絵が描けば、ピアノが弾く。

2、スキーで転んで足の骨が折ってしまった。

3、たくさんありますから、どうぞどんどん食べてくださいませんか。

4、その新しい商品は、上海をはじめ、全国の主な都市で売っている。

5、彼は出そうとしていた手紙を卓上に忘れたままでは興奮して部屋を出た。

六、次の文の★に最もよいものを①～④の中から一つ選らんでください。

1、たとえ50歳を過ぎて人の上に立つような地位の人でも、＿ ＿ ★ ＿わがままを言

うようなことはしてはいけません。

①怒ったり 　		 ②ままに 　	 	 ③自分の 　	 	 ④感情の

2、山田先生の授業は、＿ ＿ ★ ＿を出してもよいことになっています。
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①試験を   	 	②レポート  	 	 ③かわりに   	       ④受ける

3、必ず行くと返事したんです。ですから、＿ ＿ ★ ＿んです。

①あっても 	 	②どんなことが 	 ③行く   	 	 ④しかない

4、あの事故は＿ ＿ ★ ＿、だれの目にもあきらかになりました。   

①という   	 	②彼の   	 	 ③せいだ   	 	 ④ことが

5、トイレに行って＿ ＿ ★ ＿、いかにも彼らしいですね。     

①乗り   	 	②なんて   	 	 ③遅れた   	 	 ④飛行機に

七、次の中国語を日本語に訳してください。

1、他既抽烟又喝酒。

2、我总是开着电视就睡着了。

3、我不知道在日本居然有这种学校。

4、一般认为解决地球温室效应问题是很难的。

5、后天是新年了，顺便问一下已经做好了新年的料理了吗？

八、次の日本語を中国語に訳してください。

1、きょうの試験は問題も難しければ量も多かったので､よくできなかった｡

2、ドアを開けたまま､出かけました｡

3、この病気は現代医学ではなかなか治りにくいとされている｡

4、Ａ: 本､買ってきたよ｡

Ｂ: ありがとう｡それはそうと田中さんに電話してくれた?

5、そんな安い給料でまじめに働くなんて馬鹿らしい｡

九、 絵を見て話しましょう。

（幸福是什么？）
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第1課

十、読解。（分からない単語があれば、辞書で調べてください。）

Ａ：日本人はどんな場合でも、同じ種類の着物を着ますか。

Ｂ：いいえ、年齢、場合（ Ａ ）、大体決まった種類の着物を着ます。例えば、

若い女性なら、独身時代だけは振袖を着ます。

Ａ：振袖姿の女性はきれいですね。

Ｂ：そうですね。でも、結婚してからは着なくなりますよ。

Ａ：そうですか。では、どんな着物を着ますか。

Ｂ：友人と歌舞伎座へ行ったり、お稽古、お食事、普段の街を歩くときは、小紋

なんかは「かなりおしゃれ」（ Ｂ ）感じです。また、結婚式、祝賀会、お宮

参り、パーティで社交着として、普通訪問着を着ます。子供の七五三、小学校

の入学式、お茶会、娘の十三参り、高校の卒業式の場合は普通、色無地を着ま

す。親族の結婚式から仲人まで、40代50代まで着られる着物は（ Ｃ ）です。

色無地は年中行事、外出着として幅広く着られる着物です。

Ａ：でも、着物は高いでしょう。

Ｂ：高いものもあれば、安いものもあります。表地などによってちがいます。例

えば、振袖の場合、絹の表地は一枚、二十万円ぐらいのものもあれば、七十万

円ぐらいのものもあります。合成繊維一枚、二万円ぐらいかな。表地によって

縫製方法もちがいます。絹のほうは普通、手縫いで、合成繊維はミシン縫いで

す。

Ａ：（ Ｄ ）違うんですか。へえ、はじめて知りました。

Ｂ：そして、着物は洋服と違って、祖母や母からもらったものや安いものでも、

( ★ ）。

1、 Ａ～Ｄの中に入れる最もよいものを①～④から一つ選らんでください。

Ａ  ①よっては   ②によって    ③では        ④には

Ｂ  ①と         ②とは        ③の          ④って

Ｃ  ①訪問着     ②小紋        ③留袖        ④色無地

Ｄ  ①こんなに   ②そんなに    ③あんなに    ④どんなに

2、（ ★ ）に入れる最もよいものを①～④の中から一つ選らんでください。

①うれしいです

②うらやましいです

③まったく恥ずかしい気がしません  

④恥ずかしいです
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